
EN

1.
Total length: 21, 25 and 31 mm
Working part length: 16 and 21 mm

3 assorted kits available:  ISO N°10-20 for working length 16 mm and 21 mm 
ISO N°25-20 for working length 16 mm

2.
NiTi alloy

3.
Endodontic sequence of constant taper, in Nickel Titanium (NiTi), for the shaping and cleaning of the root canal and the
widening canals cleaning.

Fits to all endodontic motors and contra-angles with rotary movement.

4.

 Taper ISO Speed (RPM) Torque (N.CM)

4%
Nº10 250 1.2
Nº35 250 1.2
Nº40 250 2

5%
Nº15 250 1.2
Nº30 250 1.2

6%

Nº20 250 2
Nº25 250 2
Nº30 250 1.5
Nº35 250 1.5
Nº40 250 2

7% Nº25 250 2

5.
Continuous rotation

6.
• Safety equipment (gloves, glasses, rubber dam) is required for patients and self-protection.
•
• Please use GO-TWO system in an appropriate case and in a correct way. Remove debris out frequently from 

screwing-in problems
•

created by shaping the root canal.
•

•
7.
• Basic sequence: 10/.04, 15/.05, 20/.06, 25/.06
• Shaping for a wider canal: 30/.05, 35/.04, 40/.04, 45/.04, 50/.04, 60/.04
•
8.
•
•

•

the same with the second instrument of the series (white ring). You have now prepared the coronal 2/3 of the canal.
• Irrigate abundantly.



• 

then repeat this step.
• Prepare the canal to the working length using the whole series. Start with the purple GO-TWO, then use the white, 

is thus completed.

9. 
• X-ray is necessary before retreatment.
• Analysis the root canal carefully.
• Obtain straight line access to the canal.
• 
• 
• Smooth channel
• 

the working length.
• 
• 

widened further.
• 

use the following sizes: 30/.05, 35/.04, 40/.04, 45/.04, 50/.04, 60/.04.

10. 
Sterilisation method for re-use:
Put this product in a sterilization pack (or foil) and place it on a sterilization tray for autoclave sterilization with 
reference to the following terms:
1. 
2. Do not use high pressure steam sterilizer which heats more than 200 degrees Celsius including drying process.
3. When reusing the instrument, wash away foreign substances completely and sterilize.
4. Regarding use of cleaning agent, follow the instruction manual by its manufacturer strictly.
5. Dispose the product if damaged or decreased in performance.

11. 
a. Only skilled dentists are allowed to use.
b. Be sure to sterilize this product for each use.
c. Do not use this product except for the dental service and treatment. Use it in accordance with the intended use.
d. 
e. These instruments are intended for use only in dental root canal treatment, users must follow a correct and reasonable 

way under medical environments.
f. Please use a rubber dam system to ensure patients’ safety when deliver endodontic treatment.
g. Do not use this product for a patient who indicates sensitization and allergic reaction.

12. 
a. Avoid storing at high temperature, humidity and direct sunlight. Keep liquids away. Store it at room temperature.
b. Do not damage or make a pinhole to packaging materials.
c. 

management.
d. Do not store the instrument under a germicidal lamp to avoid deterioration.
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1. 
Longueur totale : 21mm, 25mm, 31mm
Longueur de la partie travaillante : 16 mm et 21 mm
Conditionnement : Blister stérile - 6 limes
3 Kits assortis disponibles :  ISO N°10-20 pour la longueur travaillante 16 mm et 21 mm 

ISO N°25-20 pour la longueur travaillante 16 mm

2. 
Alliage NiTi 

3. 
Séquence endodontique de conicité constante en Nickel Titane (NiTi), pour la préparation canalaire et l’élargissement du 
couloir d’irrigation et le nettoyage du canal.

S’adaptent à tous les moteurs et contre-angles endodontiques faisant la rotation continue.

4. 

Conicité ISO Vitesse (tr/min) Couple (N.CM)

4%
Nº10 250 1.2
Nº35 250 1.2
Nº40 250 2

5%
Nº15 250 1.2
Nº30 250 1.2

6%

Nº20 250 2
Nº25 250 2
Nº30 250 1.5
Nº35 250 1.5
Nº40 250 2

7% Nº25 250 2

5. 
Rotation continue

6. 
• L’utilisation d’un équipement de protection (gants, lunettes, digue en caoutchouc) est nécessaire pour les patients et 

les praticiens.
• Ces instruments ne peuvent être utilisés qu’après stérilisation, veuillez les utiliser uniquement dans un environnement 

médical.
• Veuillez utiliser le système GO-TWO dans des cas appropriés et de manière correcte. Enlevez fréquemment les débris 

pour réduire l’extrusion apicale de débris
• 

débris créés par la mise en forme du canal radiculaire.
• 

• Les limes GO-TWO sont fournies stériles et la réutilisation peut augmenter le risque de contamination croisée ou de 
rupture.

7. 
• Séquence de base : 10/.04, 15/.05, 20/.06, 25/.06
• 
• 
8. 
• Après avoir ouvert la chambre et localisé tous les canaux, remplissez la cavité d’accès d’hypochlorite de sodium.
• 

droite. Avancez sans pression et arrêtez-vous lorsque la lime n’avance plus. Reportez cette longueur
• Prenez votre instrument premier instrument de la séquence (GO-TWO bague violette) et préparez le canal à cette 

longueur. Pour ce faire, rentrez l’instrument dans le canal en mouvement et avancez passivement en direction apicale.
• Remontez l’instrument en brossant les parois canalaires. Sortez et nettoyez les spires de votre instrument. Répétez 

séquence (GOTWO bague blanche). Ainsi vous venez de préparer les 2/3 coronaire du canal.
• Irriguez abondamment.



•  des cas, la lime arrive 

vous arrivez à avancer dans le canal sans atteindre la longueur de travail, ne forcez pas. Sortez la lime 10 et préparez la 
portion du canal obtenu à l’aide de vos GO-TWO bague violette puis blanche, et recommencez cette étape.

• Préparez le canal à la longueur de travail avec l’entièreté de la séquence. Commencez par le GO-TWO violet, puis blanc, 

9. 
• Une radiographie préopératoire est nécessaire.
• Analysez soigneusement le canal radiculaire.
• Obtenez un accès droit au canal.
• La chaleur sera utile pour retirer les matériaux d’obturation.
• Les limes GO-TWO sont stérilisables.
• Canal lisse
• 

que la longueur de travail est atteinte, passez aux instruments suivants dans la séquence de base : 15/.05, 20/.06, 25/.06. 
Toutes les limes sont amenées à la longueur de travail.

• Préparation avec une lime plus grande
• Si la lime manuelle n°30 peut atteindre 1 mm de moins que la longueur de travail, la zone apicale ne devrait pas avoir 

besoin d’être élargie davantage.
• 

nécessaire. Veuillez donc utiliser les tailles suivantes : 30/.05, 35/.04, 40/.04, 45/.04, 50/.04, 60/.04.

10. 
Méthode de stérilisation pour la réutilisation : 
Mettez ce produit dans un sachet (ou feuille) de stérilisation et placez-le sur un plateau de stérilisation pour la 
stérilisation en autoclave en respectant les instructions suivantes :
1. 
2. N’utilisez pas de stérilisateur à vapeur à haute pression qui chauffe à plus de 200 °C, y compris le processus de séchage.
3. Avant de réutiliser l’instrument, éliminez soigneusement les substances étrangères et stérilisez l’instrument.
4. En ce qui concerne l’utilisation d’un produit de nettoyage, suivez strictement le manuel d’instructions du fabricant.
5. Éliminez le produit s’il est endommagé ou si ses performances diminuent.

11. 
a. 
b. Veillez à stériliser ce produit avant chaque utilisation.
c. N’utilisez ce produit que pour les traitements dentaires. Utilisez-le conformément à l’usage prévu.
d. 

médicales.
e. Ces instruments sont destinés à être utilisés uniquement dans le cadre d’un traitement de canal radiculaire dentaire, 

les utilisateurs doivent procéder de façon correcte et raisonnable dans un environnement médical.
f. Lors des traitements endodontiques, veuillez utiliser un système de digue en caoutchouc pour assurer la sécurité des 

patients.
g. N’utilisez pas ce produit chez un patient ayant une sensibilité ou une réaction allergique.

12. 
a. Évitez de stocker le produit exposé à des températures élevées, à l’humidité et à la lumière directe du soleil. Gardez-le à 

l’écart de liquides. Stockez-le à température ambiante.
b. N’endommagez pas les matériaux d’emballage et ne les percez pas.
c. 

pour la gestion des stocks.
d. 
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1. 
Longitud total: 21mm, 25mm, 31mm

 

2. 
Aleación de NiTi

3. 

ensanchamiento del corredor de irrigación y la limpieza del canal.

Se adaptan a todos los motores y contra-ángulos endodónticos de rotación continua.

4. 

Conicidad ISO Velocidad (RPM) Torque (N.CM)

4%
Nº10 250 1.2
Nº35 250 1.2
Nº40 250 2

5%
Nº15 250 1.2
Nº30 250 1.2

6%

Nº20 250 2
Nº25 250 2
Nº30 250 1.5
Nº35 250 1.5
Nº40 250 2

7% Nº25 250 2

5. 
Rotación continua

6. 
• El uso de equipo de protección (guantes, gafas protectoras, dique de goma) es necesario para los pacientes y los 

profesionales.
• 

médico.
• Por favor, utilice el sistema GO-TWO en los casos apropiados y de la manera correcta. Remover los restos con frecuencia 

para reducir la extrusión apical de los restos.
• 

• 

• Las limas GO-TWO se suministran estériles y su reutilización puede aumentar el riesgo de contaminación cruzada o 
rotura.

7. 
• Secuencia básica: 10/.04, 15/.05, 20/.06, 25/.06
• Conformación para un canal más ancho: 30/.05, 35/.04, 40/.04, 45/.04, 50/.04, 60/.04
• Conformación para un relleno caliente: 25/.07, 30/.06, 35/.06, 40/.06

8. 
• Después de la apertura cameral y localizar todos los canales, llene la cavidad de acceso con hipoclorito de sodio.
• Tome una lima K 10 e insértela pasivamente en el canal, usando un octavo de vuelta a la izquierda y a la derecha. 

• Tome su primer instrumento de la secuencia (anillo púrpura GO-TWO) y prepare el canal a esta longitud. Para 
ello, inserte el instrumento en el canal sin presión y muévalo pasivamente en dirección apical. Acoplar de nuevo el 

hasta que haya alcanzado la longitud deseada. Haga lo mismo el segundo instrumento de la secuencia (anillo blanco). 
Usted habrá acabado de preparar los dos tercios coronarios del canal de esta manera.



• Irrigar abundantemente.
• 

GO-TWO púrpura luego blanco, y repita este paso.
• 

mecánica del diente.

9. 
• 
• 
• Obtener un acceso directo al canal.
• El calor será útil para eliminar los materiales de relleno.
• Las limas GO-TWO son esterilizable.
• Canal liso
• 

• Preparación con una lima más grande
• 

más la zona apical.
• 

adicional. Utilice los siguientes tamaños: 30/.05, 35/.04, 40/.04, 45/.04, 50/.04, 60/.04.

10. 
Método de esterilización para la reutilización:
Coloque este producto en una bolsa (o lámina) de esterilización y colóquelo en una bandeja de esterilización para 
su autoclave según las siguientes instrucciones:
1. 
2. No utilice esterilizadores de vapor de alta presión con una temperatura superior a 200°C (392°F), incluyendo el proceso 

de secado.
3. Antes de reutilizar el instrumento, retire cuidadosamente las sustancias extrañas y esterilice el instrumento.
4. Cuando utilice un agente de limpieza, siga estrictamente el manual de instrucciones del fabricante.
5. Deshágase del producto si está dañado o si su rendimiento disminuye.

11. 
a. Sólo los dentistas están autorizados a utilizar este producto.
b. Asegúrese de esterilizar este producto antes de cada uso.
c. Utilice este producto sólo para el tratamiento dental. Utilice este producto de acuerdo con su uso previsto.
d. 

médicas.
e. Estos instrumentos están destinados a utilizarse únicamente para el tratamiento de canales dentales, los usuarios 

deben proceder de manera correcta y razonable en un entorno médico.
f. Durante el tratamiento de endodoncia, por favor use un sistema de dique de goma para garantizar la seguridad de 

paciente.
g. No utilice este producto en un paciente con sensibilidad o reacción alérgica.

12. 
a. 

b. 
c. 

gestión del inventario.
d. 

Versión 2 - 04/2024

250 rpm



1. 
Comprimento total: 21, 25 e 31 mm
Comprimento da parte ativa: 16 e 21 mm
Embalagem: Blister estéril - 6 instrumentos

 
ISO N°25-20 para 16 mm de comprimento de trabalho

2. 
Liga de NiTi 

3. 

via de permeabilidade e a limpeza do canal.

4. 

Conicidade ISO Velocidade (RPM) Torque (N.CM)

4%
Nº10 250 1.2
Nº35 250 1.2
Nº40 250 2

5%
Nº15 250 1.2
Nº30 250 1.2

6%

Nº20 250 2
Nº25 250 2
Nº30 250 1.5
Nº35 250 1.5
Nº40 250 2

7% Nº25 250 2

5. 

6. 
• 
• 
• Utilize o sistema GO-TWO nos casos apropriados e da maneira correta. Remova frequentemente os detritos para 

• 

• 

• 
quebra.

7. 
• Sequência básica: 10/.04, 15/.05, 20/.06, 25/.06
• 
• 
8. 
• 
• 

• Pegue no primeiro instrumento da série (GO-TWO com anel roxo) e prepare o canal para este comprimento. Para o 

• Irrigue abundantemente.
• Pegue outra vez na lima K10 e avance passivamente como anteriormente. Na maioria dos casos, a lima atingirá o 



com os instrumentos GO-TWO roxo e branco e, depois, repita este passo.
• Prepare o canal para o comprimento de trabalho usando toda a série. Comece com o GO-TWO roxo, depois utilize 

9. 
• 
• Analise cuidadosamente o canal radicular.
• Obtenha um acesso reto ao canal.
• 
• 
• Canal liso
• 

Assim que o comprimento de trabalho for atingido, passar aos instrumentos seguintes na sequência básica: 15/.05, 

• 
• Se as limas manual n.º 30 puder ser aumentado para menos 1 mm do que o comprimento de trabalho, a área apical 

• 
adicional. Por favor usar os seguintes tamanhos: 30/.05, 35/.04, 40/.04, 45/.04, 50/.04, 60/.04.

10. 
Método de esterilização para reutilização:
Ponha este produto num saco (ou folha) de esterilização e coloque-o numa bandeja de esterilização para a 
esterilização em autoclave de acordo com as instruções seguintes:
1. 
2. 
3. 

instrumento.
4. 
5. 

11. 
a. 
b. 
c. Utilize este produto apenas para tratamentos dentários. Utilize-o de acordo com o uso previsto.
d. 
e. 

utilizadores devem proceder de forma correta e razoável num ambiente médico.
f. Durante os tratamentos endodônticos, utilize um sistema de dique de borracha para garantir a segurança dos 

pacientes.
g. 

12. 
a. 

b. 
c. 

d. 

6 unidades/caixa

STERILE R

Velocidade Esterilizar a 134°C

Embalagem sortida
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1. 
Lunghezza totale: 21mm, 25mm, 31mm
Lunghezza della parte lavorante : 16 e 21 mm
Confezionamento: Blister sterile - 6 strumenti

 
ISO N°25-20 para 16 mm de comprimento de trabalho

2. 
Lega Nichel-Titanio

3. 
Sequenza endodontica a conicità costante in Nichel-Titanio (NiTi), per la preparazione e l’ampliamento dello spazio di 
irrigazione e la detersione del canale.

Si adattano a tutti i motori e i contrangoli endodontici a rotazione continua.

4. 

Conicità ISO Velocità (GIRI/MIN) Torque (N.CM)

4%
Nº10 250 1.2
Nº35 250 1.2
Nº40 250 2

5%
Nº15 250 1.2
Nº30 250 1.2

6%

Nº20 250 2
Nº25 250 2
Nº30 250 1.5
Nº35 250 1.5
Nº40 250 2

7% Nº25 250 2

5. 
Rotazione continua

6. 
• E’ richiesto l’utilizzo di dispositivi di sicurezza (guanti, occhiali, diga di gomma) per i pazienti e gli operatori.
• Questi strumenti possono essere utilizzati solo dopo sterilizzazione e in un ambiente medico.
• Utilizzate il sistema GO-TWO in casi appropriati e in modo corretto
• Rimuovete spesso i detriti per evitare problemi di avvitamento.
• Durante la sagomatura utilizzate l’EDTA per favorire l’entrata nel canale e irrigate per rimuovere i detriti creati 

dall’alesatura del canale radicolare.
• 

• Le lime GO-TWO sono fornite sterili e il loro riutilizzo può aumentare il rischio di contaminazione incrociata o di rottura.

7. 
• Sequenza di base: 10/.04, 15/.05, 20/.06, 25/.06
• 
• Sagomatura per riempimento a caldo: 25/.07, 30/.06, 35/.06, 40/.06

8. 
• Dopo aver aperto la camera pulpare e aver localizzato tutti i canali, riempite la cavità d’accesso di ipoclorito di sodio.
• 

lunghezza.
• Prendete il primo strumento della sequenza (GO-TWO anello viola) e preparate il canale alla lunghezza raggiunta dal 

Fate risalire lo strumento aderendo alle pareti canalari. Estraetelo dal canale e pulite le spire. Ripetete questa procedura 

TWO anello bianco). In questo modo avrete preparato i 2/3 coronali del canale.
• Irrigate abbondantemente.
• 



canale che avete sondato con il GO-TWO anello viola e successivamente con quello anello bianco e ripetete questa fase.
• Preparate il canale alla lunghezza di lavoro utilizzando l’intera sequenza. Iniziate dal GO-TWO viola, poi il bianco, il giallo 

completata.

9. 
• Prima del ritratamento è necessario eseguire una rx
• Analizzare attentamente il canale radicolare
• Ottenere un accesso diretto all’imbocco del canale
• Il calore può aiutare nella rimozione dell’otturazione canalare
• Le lime GO-TWO sono sterilizzabili.
• Canale liscio
• 

vengono portati alla lunghezza di lavoro.
• 
• Se la lima manuale n. 30 può essere portata a 1 mm in meno rispetto alla lunghezza di lavoro, non dovrebbe essere 

necessario allargare ulteriormente l’area apicale.
• 

preparazione. Si prega di utilizzare le seguenti misure: 30/.05, 35/.04, 40/.04, 45/.04, 50/.04, 60/.04.

10. 
Metodo di sterilizzazione per il riutilizzo:
Inserite il prodotto in una busta di sterilizzazione (o in un foglio di carta) e posizionatelo su un vassoio in autoclave 
osservando le seguenti indicazioni:
1. 
2. Non usate una sterilizzatrice a vapore ad alta pressione con temperatura oltre i 200°C compreso il procedimento di 

asciugatura.
3. Quando riutilizzate gli strumenti, sciacquate i residui e sterilizzate.
4. Per quanto riguarda l’agente detergente, seguite attentamente le istruzioni del manuale d’uso.
5. Eliminate il prodotto se danneggiato o usurato.

11. 
a. Solo i dentisti esperti sono abilitati ad utilizzare qesto prodotto.
b. Sterilizzate questo prodotto prima di ciascun utilizzo.
c. Utilizzate questo prodotto solo per uso dentale, secondo l’utilizzo previsto.
d. Prima del trattamento assicuratevi che il paziente non abbia allergie al Nichel-Titanio e altri tipi di reazioni.
e. Questi strumenti devono essere utilizzati solo nei trattamenti canalari, gli utenti devono utilizzarli in modo corretto.
f. Utilizzate una diga di gomma per proteggere il paziente durante il trattamento canalare.
g. Non utilizzate questo prodotto su un paziente che segnali una sensibilizzazione o una reazione allergica.

12. 
a. Evitate la conservazione a temperatura ed umidità elevate e alla luce diretta del sole. Tenere lontano da liquidi. 

Conservare a temperatura ambiente.
b. Non danneggiare o forare la confezione.
c. 
d. Non conservare gli strumenti sotto una lampada germicida per evitare il deterioramento.

Versione 2 - 04/2024

250 rpm



DE

1. 
Länge: 21 mm, 25 mm, 31 mm
Länge des arbeitenden Teils: 16 mm und 21 mm.
Verpackung: Sterile Blister 6 Stück/Schachtel 
3 sortierte Kits erhältlich:  ISO Nr. 10-20 für die Arbeitslänge 16 mm und 21 mm. 

ISO Nr. 25-20 für die Arbeitslänge 16 mm

2. 
NiTi-Legierung

3. 
Endodontische Sequenz mit konstantem Konus, aus Nickel-Titan (NiTi), für die Formung und Reinigung des 
Wurzelkanals und die Reinigung der erweiterten Kanäle.
Für Standard- und schwierige Fälle.

4. 

Konizität ISO Drehzahl (U/min) Drehmoment (N.CM)

4%
Nº10 250 1.2
Nº35 250 1.2
Nº40 250 2

5%
Nº15 250 1.2
Nº30 250 1.2

6%

Nº20 250 2
Nº25 250 2
Nº30 250 1.5
Nº35 250 1.5
Nº40 250 2

7% Nº25 250 2

5. 
Kontinuierliche Rotation

6. 
• 
• Diese Instrumente können erst nach der Sterilisation verwendet werden. Bitte verwenden Sie die Feilen nur in einer 

medizinischen Umgebung.
• Bitte verwenden Sie das GO-TWO-System in geeigneten Fällen und in korrekter Art und Weise. Entfernen
• 
• Formen Sie den Kanal mit EDTA für einen reibungslosen Eintritt in den Kanal, und spülen Sie gründlich nach der
• 
• Falls es schwierig ist, den tieferen Teil des Kanals zu erreichen, unterbrechen Sie die Arbeit bitte und überprüfen Sie 

• GO-TWO-Feilen werden steril geliefert und eine Wiederverwendung kann das Risiko einer Kreuzkontamination oder 
eines Bruchs erhöhen.

7. 
• Grundlegende Reihenfolge: 10/.04, 15/.05, 20/.06, 25/.06
• Formgebung für einen breiteren Kanal: 30/.05, 35/.04, 40/.04, 45/.04, 50/.04, 60/.04
• 
8. 
• Nachdem Sie die Kammer geöffnet und alle Kanäle lokalisiert haben, füllen Sie die Zugangskavität mit 

Natriumhypochlorit.
• 

und rechts drehen. Bewegen Sie sich ohne Druck vorwärts und halten Sie an, wenn sich die Feile nicht mehr bewegt. 
Notieren Sie diese Länge.

• Nehmen Sie Ihr erstes Instrument aus der Serie (GO-TWO mit lila Ring) und bereiten Sie den Kanal auf diese Länge 
vor. Führen Sie dazu das Instrument in Bewegung in den Kanal ein und bewegen Sie es passiv in Richtung Apex vor. 
Bewegen Sie es nach oben und streichen Sie dabei über die Kanalwand. Entfernen Sie die Feile und reinigen Sie die 
Rille. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis Sie die gewünschte Länge erreicht haben. Dann machen Sie dasselbe mit 



• Spülen Sie ausgiebig.
• Nehmen Sie wieder Ihre K10-Feile und gehen Sie wie zuvor passiv vor. In den meisten Fällen wird die Feile die 

• Zeitpunkt nicht erreichen können, erzwingen Sie sie nicht. Entfernen Sie die K10 Feile und präparieren Sie den 

Schritt.
• Bereiten Sie den Kanal mit der gesamten Serie auf die Arbeitslänge vor. Beginnen Sie mit dem violetten GO-TWO, 

Instrumenten gut durch. Die mechanische Aufbereitung des Zahns ist damit abgeschlossen.

9. 
• Vor einer erneuten Behandlung ist eine Röntgenaufnahme erforderlich.
• Analysieren Sie den Wurzelkanal sorgfältig.
• Schaffen Sie einen geraden Zugang zum Wurzelkanal.
• Wärme ist beim Entfernen von Füllmaterialien hilfreich.
• Go-Two-Feilen sind sterilisierbar
• Glatter Kanal
• 

erreicht ist, gehen Sie zu den nächsten Instrumenten in der Grundreihenfolge über: 15/.05, 20/.06, 25/.06. Alle Feilen 
werden auf die Arbeitslänge gebracht.

• 
• Wenn die Handfeile Nr. 30 bis zu 1 mm kürzer als die Arbeitslänge reicht, sollte der apikale Bereich nicht weiter 

verbreitert werden müssen.
• 

10. 
Verfahren zur Sterilisation für die Wiederverwendung:
Legen Sie dieses Produkt in einen Sterilisationsbeutel (oder eine Folie) und legen Sie es für die Autoklav-
Sterilisation auf eine Sterilisationsschale. Beachten Sie dabei die folgenden Anweisungen:
1. 
2. 

Trocknungsprozesses.
3.  Vor dem erneuten Gebrauch des Geräts Fremdstoffe vollständig abwaschen und das Gerät sterilisieren.
4. Bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Herstelleranweisungen strikt befolgen.
5. Entsorgen Sie das Produkt, wenn es beschädigt ist oder seine Leistung nachlässt.

11. 
a. 
b. 
c. Verwenden Sie dieses Produkt nur für zahnärztliche Behandlungen. Verwenden Sie dieses Produkt nur für den 

vorgesehenen Verwendungszweck.
d. Bitte stellen Sie vor der Behandlung sicher, dass der Patient keine Allergie gegen Nickel-Titanlegierung oder andere 

medizinische Substanzen hat.
e. Diese Instrumente sind nur für den Einsatz in der zahnärztlichen Wurzelkanalbehandlung bestimmt. Benutzer 

müssen in medizinischen Umgebungen eine korrekte und angemessene Vorgehensweise befolgen.
f. Bitte verwenden Sie ein Kofferdam-System, um die Sicherheit der Patienten bei Durchführung der endodontischen 

Behandlung zu gewährleisten.
g. 

12. 
a. Lagerung bei hoher Temperatur, Feuchtigkeit und direktem Sonnenlicht vermeiden. Flüssigkeiten fernhalten. Das 

Produkt bei Raumtemperatur lagern.
b. Verpackungsmaterialien nicht beschädigen oder durchstechen.
c. 

Lagerverwaltung durch.
d. Lagern Sie das Produkt nicht unter einer keimtötenden Lampe, um eine Beschädigung zu vermeiden.
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1. 
Totale lengte: 21mm, 25mm,31mm
Lengte van het werkzame gedeelte: 16 en 21 mm
Verpakking: Steriele blisterverpakking 6 stuks/doos
3 geassorteerde kits beschikbaar:  ISO N°10-20 voor werklengte 16 mm en 21 mm 

ISO N°25-20 voor 16 mm werklengte

2. 
NiTi-legering 

3. 
Endodontische sequentie uit nikkeltitaan (NiTi) met een variabele coniciteit, voor de voorbereiding van de kanalen en de
verbreding van de irrigatiegang en het schoonmaken van het kanaal.

Passen zich aan aan alle endodontische motoren en tegenhoeken, door een continue rotatie.

4. 

 Coniciteit ISO Snelheid (tpm) Koppel (N.CM)

4%
Nº10 250 1.2
Nº35 250 1.2
Nº40 250 2

5%
Nº15 250 1.2
Nº30 250 1.2

6%

Nº20 250 2
Nº25 250 2
Nº30 250 1.5
Nº35 250 1.5
Nº40 250 2

7% Nº25 250 2

5. 
Continurotatie

6. 
• Voor patiënten en de behandelaar is het gebruik van beschermingsmiddelen (handschoenen, veiligheidsbril, 

• Deze instrumenten kunnen alleen worden gebruikt na sterilisatie, en uitsluitend in een medische omgeving.
• 

• 
substraat dat is ontstaan door het vormgeven van het wortelkanaal.

• Indien u een moeizame toegang heeft tot het diepere gedeelte van het wortelkanaal, stop dan en controleer de 

• GO-TWO-Feilen werden steril geliefert und eine Wiederverwendung kann das Risiko einer Kreuzkontamination oder 
eines Bruchs erhöhen.

7. 
• Basisreeks: 10/.04, 15/.05, 20/.06, 25/.06
• Vormgeving voor een breder kanaal: 30/.05, 35/.04, 40/.04, 45/.04, 50/.04, 60/.04
• Vormgeving voor een warme vulling: 25/.07, 30/.06, 35/.06, 40/.06

8. 
• Na de opening van de pulpakamer en de lokalisatie van alle wortelkanalen, vult u de toegangsholte met 

natriumhypochloriet.
• 

• Neem het eerste instrument uit de volgorde (de GO-TWO met de violetkleurige ring) en bereid het wortelkanaal voor 

het instrument door de wanden van het kanaalwanden te borstelen. Reinig daarna de spiralen van uw instrument. 
Herhaal deze handeling tot op de gewenste lengte. Doe hetzelfde met het tweede instrument uit deze volgorde (GO-
TWO witte ring). Zo hebt u de 2/3 van de pulpa van het wortelkanaal voorbereid.

• Overvloedig bevochtigen



• 

dat u met de GO-TWO met violetkleurige en nadien met de witte ring hebt bereikt, en herhaal deze stap.
• Bereid het wortelkanaal voor op de werklengte in de hele volgorde. Begin met de violetkleurige GO-TWO, dan de witte, 

de gele en tot slot de rode. Bevochtig overvloedig na bet gebruik van elk instrument. De mechanische voorbereiding 
van de tand is daarmee afgerond.

9. 
• 
• Analyseer het wortelkanaal zorgvuldig.
• Zorg voor een rechte toegang tot het wortelkanaal.
• 
• 
• Glad kanaal
• 

bereikt, gaat u naar de volgende instrumenten in de basisvolgorde: 15/.05, 20/.06, 25/.06.
• Voorbereiding met een groter bestand
• 

verbreed.
• 

volgende maten: 30/.05, 35/.04, 40/.04, 45/.04, 50/.04, 60/.04.

10. 
Sterilisatiemethode voor hergebruik:
Plaats het product in een sterilisatiezak (of-vel) en plaats het op een sterilisatieplaat voor sterilisatie in een autoclaaf 
en volg deze instructies:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

11. 
a. 
b. Steriliseer dit product voor elk gebruik.
c. Gebruik dit product alleen voor tandheelkundige behandelingen. Gebruik het waarvoor het bedoeld is.
d. Controleer voor de behandeling of de patiënt niet allergisch is aan de nikkel-titaanlegering of andere medische 

stoffen.
e. 

f. 
g. 

12. 
a. 

b. Beschadig of doorprik het verpakkingsmateriaal niet.
c. 

d. Bewaar om schade te voorkomen het instrument niet onder een kiemdodende lamp.
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